
ČASTÉ OTÁZKY TÝKAJÍCÍ SE SYSTÉMU VSTUPU/VÝSTUPU EVROPSKÉ 

UNIE   

   

Kde o Systému vstupu/výstupu mohu najít více informací?   

Více informací naleznete na oficiálních stránkách Systému vstupu/výstupu https://travel-

europe.europa.eu/cs/ees/faq.  

Jak se Systém vstupu/výstupu EU vztahuje na oprávněné osoby podle dohody o 

vystoupení a na jejich rodinné příslušníky, kteří je následují?   

Státní příslušníci Spojeného království a jejich rodinní příslušníci, kteří jsou oprávněnými 

osobami podle dohody o vystoupení, budou osvobozeni od registrace v Systému 

vstupu/výstupu (EES) pouze v případě, že jsou držiteli specifického povolení k pobytu, jako 

je:   

a) platné povolení k pobytu podle dohody o vystoupení vydané členským státem, který 

je podle dohody o vystoupení hostitelským státem,  

b) platný doklad příhraničního pracovníka podle dohody o vystoupení vydaný 

členským státem, který je podle dohody o vystoupení státem, kde pracují,  

c) platné zvláštní dočasné povolení k pobytu podle dohody o vystoupení vydané 

členským státem, který je podle dohody o vystoupení hostitelským státem, nebo  

d) určité platné povolení k pobytu.  

Upozorňujeme, že specifická povolení k pobytu spadající pod písmena c) a d) se mohou v 

průběhu času měnit, a proto se oprávněným osobám podle dohody o vystoupení doporučuje si 

tuto informaci před cestou ověřit.   

Osvobození od registrace v Systému vstupu/výstupu se nevztahuje na ty oprávněné osoby podle 

dohody o vystoupení a jejich rodinné příslušníky, jejichž hostitelským státem je Irsko nebo 

Kypr, neboť tyto dva členské státy se Systému vstupu/výstupu neúčastní.   

Oprávněné osoby podle dohody o vystoupení, které nemají žádný z výše uvedených 

dokumentů, budou zaregistrovány v Systému vstupu/výstupu. To znamená, že jejich vstupy 

na území a výstupy z území evropských zemí používajících Systém vstupu/výstupu budou v 

systému EES elektronicky registrovány. Oprávněné osoby podle dohody o vystoupení, které 

jsou registrované v Systému vstupu/výstupu, mohou později požádat o výmaz nebo změnu 

svých údajů v systému, a to pokud prokáží, že jsou v hostitelském členském státě EU legálně 

jako oprávněné osoby podle dohody o vystoupení.   

   

Všechny oprávněné osoby podle dohody o vystoupení mají právo požádat o doklad podle 

dohody o vystoupení, který je osvobodí od registrace v Systému vstupu/výstupu a usnadní 

jim tak cestu přes hranice EU.   

Pro více informací o žádosti se obraťte přímo na vnitrostátní orgány svého členského státu 

EU.   

https://travel-europe.europa.eu/cs/ees/faq
https://travel-europe.europa.eu/cs/ees/faq
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?qid=1580206007232&uri=CELEX%3A12019W/TXT%2802%29


Povolení k pobytu vydaná státním příslušníkům Spojeného království a jejich rodinným 

příslušníkům podle směrnice EU o volném pohybu (2004/38/ES) před 31. prosincem 2020 

nebudou osvobozovat od registrace v Systému vstupu/výstupu, a to bez ohledu na to, zda tyto 

doklady mohou být v hostitelském státě stále výjimečně použity ke stanovení statusu oprávněné 

osoby podle dohody o vystoupení.   

Existují zvláštní pravidla pro držitele osvědčení o podání žádosti vydaného podle dohody o 

vystoupení a pro rodinné příslušníky oprávněných osob podle dohody o vystoupení, kteří 

oprávněné osoby následují do státu, který je podle dohody o vystoupení hostitelským státem. 

Vzhledem k tomu, že tyto osoby mají právo pobytu podle dohody o vystoupení, budou 

zaregistrovány v Systému vstupu/výstupu, ale tento systém nebude sledovat, zda EU 

opustily včas.   

Pro více informací se před cestou obraťte na vnitrostátní orgány.   

Která povolení k pobytu budou osvobozovat od registrace v Systému 

vstupu/výstupu?   

Povolení k pobytu podle dohody o vystoupení  

Povolení k pobytu podle dohody o vystoupení jsou vydávána dle jednotného kartového vzoru 

EU.   

Zahrnují odkazy na článek 50 Smlouvy o Evropské unii (SEU) a na článek 18 dohody o 

vystoupení vytištěné v úředním jazyce vystavujícího členského státu.  

Ukázka – jedná se o vzor povolení k pobytu podle dohody o vystoupení (červené zvýraznění 

doplněno k označení správnosti povolení k pobytu podle dohody o vystoupení):  



   

    

 

 

 

 

  

  
  



Doklad příhraničního pracovníka podle dohody o vystoupení  

Doklady příhraničních pracovníků podle dohody o vystoupení jsou též vydávány dle jednotného 

kartového vzoru EU. Také zahrnují odkaz na „článek 50 Smlouvy o EU – příhraniční 

pracovník“ vytištěný v úředním jazyce vystavujícího členského státu.   

Ukázka – jedná se o vzor dokladu příhraničního pracovníka podle dohody o vystoupení (červené 

zvýraznění doplněno k označení správnosti dokladu příhraničního pracovníka podle dohody o 

vystoupení):   

   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Dočasný doklad podle dohody o vystoupení  

Kromě držitelů povolení k pobytu podle dohody o vystoupení vydaných dle jednotného vzoru 

budou od registrace v Systému vstupu/výstupu rovněž osvobozeny ty oprávněné osoby podle 

dohody o vystoupení, které jsou držiteli jednoho z těchto řeckých dočasných dokladů:   

zvláštní osvědčení o oprávněném pobytu, které uvádí, že držitel požívá práv podle části druhé 

dohody o vystoupení (Ειδική Βεβαίωση Νόμιμης Διαμονής της υπ’αριθ. 4000/1/113-α’ Κ.Υ.Α.  

(ΥΠΟΔΕΙΓΜΑ ΚΑ-158)) (vlevo), nebo osvědčení o předložení podpůrných dokladů (Βεβαίωση 

κατάθεσης δικαιολογητικών) (vpravo):  

  

  



  

 

   

Vnitrostátní povolení k pobytu  

Kromě držitelů povolení k pobytu podle dohody o vystoupení vydaných v jednotném vzoru a 

držitelů dočasných povolení k pobytu budou od registrace v Systému vstupu/výstupu rovněž 

osvobozeny ty oprávněné osoby podle dohody o vystoupení, které jsou držiteli povolení k 

pobytu, které bylo oznámeno vydávajícím členským státem v souladu se Schengenským 

hraničním kodexem a které je rovněž řádně uvedeno v příloze 22 Praktické příručky pro 

příslušníky pohraniční stráže.   

Příklady takových dokumentů jsou německý „Fiktionsbescheinigung“ a francouzský 

„Document de circulation pour étranger mineur“ (DCEM).   

Příloha 22 Praktické příručky pro příslušníky pohraniční stráže je k dispozici zde. 

Upozorňujeme, že příloha 22 je pravidelně aktualizována. Oprávněné osoby podle dohody o 

vystoupení by proto měly pravidelně kontrolovat, zda je jejich vnitrostátní povolení k pobytu v 

příloze 22 uvedeno.   

  

https://home-affairs.ec.europa.eu/document/download/94241914-26f6-464d-be28-c601d8ded4d5_cs?filename=handbook-annex-22_cs_1.pdf
https://home-affairs.ec.europa.eu/document/download/94241914-26f6-464d-be28-c601d8ded4d5_cs?filename=handbook-annex-22_cs_1.pdf
https://home-affairs.ec.europa.eu/document/download/94241914-26f6-464d-be28-c601d8ded4d5_cs?filename=handbook-annex-22_cs_1.pdf

